
China Literature มุง​เผย​แพร​นิยาย​จีน​ออนไลน ​ทั่ว

โลก

China Literature จัดการ​ประ​ชุม Overseas Online Literature Dissemination Summit Conference และ​งาน

สัมมนา Online Literature Global Dissemination Symposium เมื่อ​วัน​ที่​ 8 มิถุนายน​ 2​561 ที่​สิงคโปร​ เพื่อ

หารือ​เรื่อง​การ​เผย​แพร​นิยาย​จีน​ออนไลน​ทัว่​โลก​ โดย​มี​นัก​เขียน​ บร​รณ​าธิการ​ และ​นัก​แปล​ชื่อ​ดัง​จาก China

Literature รวม​ถึง​นัก​อาน​จาก​เอเชีย​ตะวัน​ออก​เฉียง​ใต​เขา​รวม​งาน​อยาง​คับ​คัง่​ ภายใน​งา​น ​แฟนๆ​จาก​นานา​ประเทศ

ได​มี​โอกาส​กระทบ​ไหล​นัก​เขียน​และ​นัก​แปล​อยาง​ใกล​ชิด​ นอกจาก​นัน้​นัก​เขียน​และ​นัก​แปล​ยัง​ได​มี​โอกาส​แลก​เปลี่ยน

ความ​คิด​เห็น​กัน​ดวย

ปัจจุบัน​ นิยาย​จีน​ออนไลน​ได​ทําหน าที่​เผย​แพร​วัฒนธรรม​จีน​สู​สายตา​ชาว​โลก​ นับ​ตัง้​แต​ที่ China Literature ได​เปิด

ตัว Webnovel ทาง​เว็บไซต​ก็​มี​ยอด​ผู​เขา​ชม​มาก​ถึง​ 10 ลาน​คน​ โดย​ผู​อาน​ตาง​ชาติ​สวน​ใหญ​ชื่น​ชอบ​นิยาย​อยา​ง

“The King’s Avatar” “Release That Witch” และ “Library of Heaven’s Path” ยก​ตัวอยาง​เชน​งาน​เขียน​ของ

Heng Sao Tian Ya อยา​ง “Library of Heaven’s Path” ที่​มี​ยอด​อาน​มาก​กวา​ 50 ลาน​ครัง้​หลัง​เปิด​ตัว​เพียง​ไม​กี่

เดือน​ ขณะ​ที่​ผู​ใช​งาน​กวา​ 2​00,000 ราย​ได​บันทึก​นิยาย​เรื่อง​น้ี​ใน​ไลบรารี​สวน​ตัว​ และ​นิยาย​เรื่อง​น้ี​ตอน​เดียว​มี​ยอด

แสดง​ความ​คิด​เห็น​มาก​กวา​ 1,000 คอม​เมน​ต ขณะ​ที่​นิยาย​เรื่อ​ง “I am Supreme” และ “Seeking the Flying

Sword Path” ได​มี​การ​เผย​แพร​ใน​รูป​แบบ​ภาษา​จีน​และ​ภาษา​อังกฤษ​พรอม​กัน​ นับ​เป็น​ตัวอยาง​ของ​นิยาย​แปล​ที่

ประสบ​ความ​สําเร็จ​อยาง​ลน​หลา​ม

นอกจาก​จะ​ได​รับ​การ​ตอบ​รับ​ที่​ดี​จาก​ผู​อาน​ชาว​ตะวัน​ตก​แลว​ นิยาย​จีน​ออนไลน​ยัง​ได​รับ​ความ​นิยม​ใน​สิงคโปร​

มาเลเซีย​ และ​ประเทศ​อื่นๆ​ใน​เอเชีย​ตะวัน​ออก​เฉียง​ใต​เชน​กัน​ โดย​ถือ​เป็นก​ลุม​ผู​อาน​หลัก​ของ Webnovel นอกจาก​น้ี​

เกือบ​ 1 ใน​ 4 ของ​นัก​แปล​นิยาย​ออนไลน​ใน Webnovel ยัง​มา​จาก​สิงคโปร​ดวย

ใน​การ​ประ​ชุม Overseas Online Literature Dissemination Summit Conference (Singapore) ซึ่ง​จัด​ขึ้น​ใน

ชวง​เชา Lin Tingfeng รอง​ประธาน​อาวุโส​และ​หัวหน า​กอง​บรรณาธิการ​ของ China Literature และ Hou

Qingchen รอง​ประธาน​และ​รอง​หัวหน า​กอง​บรรณาธิการ​ของ China Literature ได​แลก​เปลี่ยน​ความ​คิด​เห็น​กับ

เหลา​นัก​แปล​ เชน CKtalon และ Lordbluefire ตัวแทน​นัก​แปล​ชาว​สิงคโปร​ รวม​ถึง Insignia ผู​จัดการ​ของ

EndlessFantasy Translations ซึ่ง​เป็น​ทีม​แปล​จาก​มาเลเซีย​ นอกจาก​น้ี​ 3 นัก​เขียน​คน​ดัง​อยา​ง Jing Wu Hen,

Lord of the Common People และ Heng Sao Tian Ya ยัง​ได​กลาว​สุนทรพจน​ใน​ฐานะ​ตัวแทน​ของ​นัก​เขียน​นิยาย
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จีน​กวา​ 6.​9 ลาน​คน​ โดย​ทัง้​สาม​ได​แสดง​ความ​เชื่อ​มัน่​และ​ความ​หวัง​ตอ​การ​เผย​แพร​นิยาย​จีน​ออนไลน​ไป​ยัง​ตาง​ประ

เทศ

CKtalon นัก​แปล​นิยาย​ออนไลน​ดาว​เดน​ที่​ทํางาน​กับ Webnovel ได​กลาว​สุนทรพจน​เป็น​คน​แรก​ โดย​เปิด​เผย​วา​ทีม

นัก​แปล​นานาชาติ​ภาย​ใต​การนําของ​เขา​ ได​สราง​อภิธาน​ศัพท​ที่​มี​คําศัพท​เฉพาะ​มาก​กวา​ 700 คํา พ​รอม​กับ​ระบุ​วา​

“เพื่อ​เป็นการ​ลด​อุปสรรค​ใน​การ​อาน​อัน​เกิด​จาก​วัฒนธรรม​ที่​แตก​ตาง​กัน​ งาน​แปล​ใน​อนาคต​จะ​ให​ความ​สําคัญ​กับ​ผู

อาน​ที่​อยู​ตาง​ภูมิภาค​และ​ตาง​ประเทศ​มาก​ขึ้น​ โดย​จะ​มี​การ​ปรับ​เน้ือหา​ให​เขา​กับ​บริบท​ของ​แตละ​ประเทศ​อยาง​สม​เหตุ

สม​ผล​ เพื่อ​ให​ผู​อาน​ทัว่​โลก​เขาใจ​นิยาย​จีน​ออนไลน​มาก​ขึ้น​”

Lordbluefire นัก​แปล​อิสระ​ชาว​สิงคโปร​ ได​พบ​กับ Jing Wu Hen ผู​เขียน​นิยาย​เรื่อ​ง “Ancient Godly Monarch”

เป็น​ครัง้​แรก​ ทัง้​สอง​ได​แสดง​ความ​คิด​เห็น​เกี่ยว​กับ​ปัญหา​การ​เขียน​นิยาย​ออนไลน​และ​การ​แปล​ โดย Jing Wu Hen

กลาว​วา​ นิยาย​จีน​ออนไลน​ทําให​ทัว่​โลก​เขาใจ​วัฒนธรรม​จี​น ​ดัง​นัน้​ นัก​เขียน​นิยาย​ออนไลน​ใน​ยุค​น้ี​ควร​ทําใน​สิ่ง​ที่​ถูก

ตอง​เหมาะ​สม​ ซึ่ง​ถือวา​เป็น​ทัง้​โอกาส​และ​ความ​ทา​ทาย​ นัก​เขียน​นิยาย​ออนไลน​ควร​ศึกษา​และ​ไตรตรอง​ให​ดี​วา​ เพราะ

เหตุ​ใด​ผู​อาน​ตาง​ชาติ​จึง​ชื่น​ชอบ​นิยาย​ออนไลน​ ซึ่ง​จะ​ชวย​ให​สามารถ​สรางสรรค​ผล​งาน​ใหมๆ​ให​เป็น​ที่​นิยม​มาก​ขึ้น​ พ

รอม​กลาว​อีก​ดวย​วา​ “ผม​อาน​ภาษา​อังกฤษ​ไม​ได​เลย​ แต​ผม​ก็​ยัง​อยาก​อาน​งาน​ของ​ผม​ใน​ฉบับ​แปล​ภาษา​อังกฤษ​”

ขณะ​เดียว​กัน Lordbluefire ได​แลก​เปลี่ยน​มุม​มอง​เกี่ยว​กับ​อุปสรรค​ใน​การ​แปล​และ​การ​เผย​แพร​นิยาย​แฟนตาซี​ของ

โลก​ตะวัน​ออก​ ทัง้​น้ี​ เห็น​ได​ชัดเจน​วา​นิยาย​ออนไลน​ได​สราง​สะพาน​สู​การ​เผย​แพร​วัฒน​ธร​รม​ อัน​นําไป​สู​การ​แลก

เปลี่ยน​ระหวาง​จีน​และ​โลก​ตะ​วัน​ตก

Heng Sao Tian Ya นัก​เขียน​นิยาย​คน​ดัง​ ได​นําทฤษฎี​ลําดับ​ขัน้​แหง​ความ​ตองการ​ของ​มาส​โลว (Maslow’s

hierarchy of needs) มา​ใช​อธิบาย​ถึง​กระแส​ความ​นิยม​นิยาย​จีน​ออนไลน​ทัว่​โลก​ โดย​นอกจาก​จะ​ชวย​ผอน​คลาย

ความ​ตึงเครียด​ทัง้​ทาง​รางกาย​และ​จิตใจ​แลว​ นิยาย​ออนไลน​ยัง​สราง​ความ​พึง​พอใจ​ให​กับ​ผู​อาน​ดวย​ ขณะ​ที่​นัก​เขียน

ชื่อ​ดัง​อยา​ง Lord of the Common People ได​แสดง​ความ​คิด​เห็น​เกี่ยว​กับ​ความ​แพร​หลาย​ของ​นิยาย​จีน​ออนไลน​ทัว่

โลก​ โดย​กลาว​วา​นิยาย​ออนไลน​เป็น​ประตู​บาน​ใหม​ที่​เปิด​ให​คน​รุน​ใหม​ได​เขา​มา​ทําความ​รูจัก​กับ​ประเทศ​จี​น ​และ​เป็น

สื่อ​กลาง​รูป​แบบ​ใหม​ใน​การ​เผย​แพร​วัฒนธรรม​จีน​ใน​ตาง​ประ​เทศ​ นิยาย​ออนไลน​ชวย​ให​ผู​อาน​ทัว่​โลก​เขาใจ​วัฒนธรรม

จีน​แบบ​เห็น​ภาพ​และ​มี​ชีวิต​ชีวา​มากกวา​เมื่อ​เทียบ​กับ​บทความ​หรือ​ขาว​เพียง​ไม​กี่​ประ​โยค

ใน​การ​สัมภาษณ​ชวง​บา​ย Sow Lei Wei จา​กบ​ริ​ษทั Mediacorp ใน​สิงคโปร​ ได​สัมภาษ​ณ Jing Wu Hen, Lord of

the Common People และ Heng Sao Tian Ya ดวย​คําถาม​ที่​นา​สนใจ​มาก​มาย​ เชน​ นัก​เขียน​จะ​เปลี่ยน​พล็อตเรื่อง

เพื่อ​ตามใจ​คน​อาน​หรือ​ไม​ ซึ่ง​เหลา​นัก​เขียน​ก็​ตอบ​วา​ขึ้น​อยู​กับ​สถาน​การณ​ โดย​จะ​นําคําแนะนําที่​เป็น​ประโยชน​จาก​ผู

อาน​มา​ปรับ​ใช​ แต​ตอง​ใช​ดุลยพินิจ​วา​คําแนะนํานัน้​เป็น​เพียง​ความ​ชอบ​สวน​บุคคล​หรือ​สง​ผลก​ระ​ทบ​ตอ​พล็อตเรื่อง​ที่

วาง​ไว​แลว​หรือ​ไม​ นอก​จาก​น้ี Sow Lei Wei ยัง​ถาม​ถึง​เรื่อง​ราย​ได​อยาง​งาม​ของ​นัก​เขียน​ ซึ่ง Heng Sao Tian Ya

อธิบาย​วา​ แรง​จูงใจ​อันดับ​แรก​ที่​ทําให​เขียน​นิยาย​คือ​ความ​สน​ใจ​ ไมใช​ชื่อ​เสียง​หรือ​เงิน​ทอง​ หาก​ไมมี​ความ​สนใจ​แลว​



ก็​ไมมี​ทาง​ที่​จะ​ประสบ​ความ​สําเร็จ​ใน​อาชีพ​นัก​เขียน​ หลัง​การ​สัมภาษ​ณ Sow Lei Wei ยัง​ได​ถาม​ถึง​ชีวิต​ของ​เหลา​นัก

เขียน​ใน​เมือง​จี​น ​ซึ่ง​แตละ​คน​ก็ได​เลา​ถึง​ชีวิต​ความ​เป็น​อยู​ของ​ตน​เอง

กิจกรรม​สุดทาย​ของ​งาน​คือ​การ​พบปะ​กับ​นัก​อาน​หลาก​หลาย​กลุม​ ทัง้​นักเรียน​นักศึกษา​ พ​นักงาน​บริษทั​ยา​ นัก​วิ

เคราะห​ ฯลฯ​ ซึ่ง​มีอายุ​ตัง้​แต​ 18 ปี​ไป​จน​ถึง​ 40 กวา​ปี​ นัก​อาน​ที่​เป็น​ผูชาย​ชื่น​ชอบ​นิยาย​อยา​ง “The King’s Avatar”

“Night Ranger” “Monster Paradise” และ “Almighty Coach” เป็น​ตน​ โดย Fed นักเรียน​จาก​วิทยาลัย​สิงคโปร

โพ​ลี​เทคนิค​ เปิด​เผย​วา​ เขา​ไมใช​แฟน​นิยาย​ออนไลน​ทัว่​ไป​ แต​เขา​เป็น​นัก​เขียน​ของ Webnovel ดวย​ และ​กําลัง

เขียน​นิยาย​เรื่อ​ง “Life Merchant” สําหรับ​นัก​อาน​ที่​เป็น​ผู​หญิง​ชื่น​ชอบ​นิยาย​อยา​ง “Gourmet Food Supplier” “A

Valiant Life” “Crossing to the Future, it’s Not Easy to Be a Man” และ “Full Marks Hidden Marriage:

Pick Up a Son, Get a Free Husband” สวน​นิยาย​บาง​เรื่อง​อยาง​เชน “Library of Heaven’s Path” เป็น​ที่​นิยม

ทัง้​ใน​หมู​นัก​อาน​ชาย​และ​หญิง​ทัว่​โลก​ ทัง้​น้ี Mr. Lee นัก​วิเคราะห​วัย​ 2​8 ปี​ เปิด​เผย​วา​ เขา​ชอบ​นิยาย​เรื่อ​ง “Castle

of Black Iron” มาก​ที่​สุด​ เพ​รา​ะพล็อตเรื่อง​นา​สนใจ​มาก​ โดย​ตัวเอก​เคย​เป็น​คน​ไม​เอา​ไหน​แต​ตอง​มา​เป็น​ทหาร​

ทําให​แข็งแกรง​ขึ้น​และ​โดด​เดน​ขึ้น​มา

กิจกรรม​สง​เสริม​การ​เผย​แพร​นิยาย​จีน​ออนไลน​ทัว่​โลก​สําเร็จ​ลุลวง​ไป​ดวย​ดี​ นับ​เป็นการ​ตอย​อด​พันธ​กิจ​ของ​เว็บ​ไซ​ต

Qidian.com ที่​เริ่ม​เผย​แพร​นิยาย​จีน​ออนไลน​มา​ตัง้แต​ปี​ 2​548 ปัจจุบัน​ นิยาย​จีน​มากมาย​ได​ถูก​ซื้อ​ลิขสิทธิ ์​เพื่อ​นําไป

ตี​พิมพ​ทัง้​ใน​รูป​แบบ​หนังสือ​และ​อี​บุกใน​เอเชีย​ตะวัน​ออก​เฉียง​ใต​ สหรัฐ​อเมริกา​ สห​ราช​อาณา​จักร​ ฝรัง่เศส​ ตุรกี​ และ

อีก​หลาย​ประเทศ​ใน​ยุ​โร​ป รวม​กวา​ 300 ผล​งา​น ​ใน​ 7 ภาษา​ และ​ความ​นิยม​ใน​นิยาย​จีน​ออนไลน​ยัง​คง​เพิ่ม​ขึ้น​อยาง

ไม​หยุด​ยัง้​ทัว่​โลก​ สง​ผล​ให​มี​การ​เรง​แสวงหา​ชอง​ทาง​ใหมๆ​ ใน​การ​เผย​แพร​นิยาย​จีน​บน​โลก​ออ​นไลน

รูป​ภาพ – https://photos.prnasia.com/prnh/20180612/2160862-1-a

คําบรรยาย​ภาพ​ – การ​ประ​ชุม Overseas Online Literature Dissemination Summit Conference จาก​ซาย:

Heng Sao Tian Ya นัก​เขียน​ผู​สราง​ปรากฏ​การ​ณ, Jing Wu Hen นัก​เขียน​มือ​ทอง, Lordbluefire นัก​แปล​ชาว​สิง

คโป​ร, CKtalon นัก​แปล​ชาว​สิง​คโป​ร, Insignia นัก​แปล​ชาว​มาเล​เซีย, Lin Tingfeng รอง​ประธาน​อาวุโส​บริ​ษทั

China Literature, Hou Qingchen รอง​ประ​ธาน, Yang Zhan ผู​บริหาร​ระดับ​สูง​ฝ าย​ออ​ริ​จิ​นัลคอน​เท​นต และ Lord

of the Common People นัก​เขียน​ผู​สราง​ปรากฏ​การ​ณ

รูป​ภาพ – https://photos.prnasia.com/prnh/20180612/2160862-1-b

คําบรรยาย​ภาพ​ – นัก​แปล​ของ Webnovel พูด​คุย​กับ Lin Tingfeng รอง​ประธาน​อาวุโส​บริ​ษทั China Literature

รูป​ภาพ – https://photos.prnasia.com/prnh/20180612/2160862-1-c

คําบรรยาย​ภาพ​ – งาน​สัมมนา Online Literature Global Dissemination Symposium เปิด​โอกาส​ให​แฟนๆ​ ได

พบปะ​พูด​คุย​กับ​นัก​เขียน


